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min 40%
max 70%

Storage and installation conditions: Store profiles and adhesives 
at room temperature and wait 24 hours before installing

Opslag- en plaatsingsvoorwaarden: Plaats profielen en lijmen 24 
uur vóór de installatie op kamertemperatuur.

Conditions d’installation et de stockage: Stockez les profils et 
les colles à température ambiante 24 heures avant la pose.

Lager- und Installationsbedingungen: Profile und Kleber 24 
Stunden vor Verlegung bei Zimmertemperatur lagern.

Condiciones de almacenamiento e instalación: 
Coloca las molduras y adhesivos en el lugar de la instalación 24 
horas antes de la aplicación.

Condizioni di stoccaggio e di installazione: Conservare profili e 
adesivi a temperatura ambiente e attendere 
24 ore prima dell’installazione.

Warunki przechowywania i montażu: Profile i kleje należy 
przechowywać w temperaturze pokojowej i odczekać 24 godziny 
przed montażem.

Atmosphere & Surface
Omgeving & Ondergrond | Environnement & Surface | 
Umgebung & Untergrund | Ambiente & Superfi cie | 
Ambiente & Superfi cie | Atmosfera & Powierzchnia 

R
ea

dy
?

DecoFix adhesivesS
et

?

Flat walls & ceilings 
Vlakke wand en plafond 
Mur et plafond plats 
Glatte Wand und Decke
Paredes y techos lisos 
Pareti e soffi tti piani
Płaskie ściany i sufi ty 

Dust free
Stofvrij 
Sans poussière 
Staubfrei
Libre de polvo
Privi di polvere
Wolne od pyłu

Dry
Droog 
Sec
Trocken 
Seco
Asciutto
Suche 

No grease
Vetvrij 
Sans graisse 
Fettfrei
Sin grasa
Assenza di grasso
Odtłuszczone

Sand and wash surface if necessary
Schuur en reinig de ondergrond indien nodig 
Poncez et nettoyez la surface si nécessaire
Schleifen und reinigen Sie den Untergrund, falls erforderlich 
Lijar y lavar la superfi cie si es necesario
Se necessario, cartegg iare e lavare la superfi cie
W razie potrzeby przeszlifować i umyć powierzchnię

Seal wall/ceiling
Verbinding muur/plafond 
Collage mur/plafond 
Verbindung Wand/Decke 
Adherencia techos/paredes
Collante per parete/soffi tto
Mocowanie do ściany/sufi tu

Extra strong installation adhesive for porous surfaces and 
interior applications
· Strong, water-based acrylic glue.
· Long-lasting seal between mouldings and the wall and/or ceiling.
· Remove excess with damp cloth.
· Should be kept frost free.
· Let DecoFix Pro dry for 24 hours before painting or before using 
DecoFiller if necessary.

Extra strong MS polymer glue for new build, all exterior 
applications, non-porous (tiles, glass, ...) surfaces, damp
environments and 3D wall covering 
· Remove excess with a soap solution.
· Let DecoFix Power dry for 24 hours before painting or before 
using DecoFiller if necessary.

Extra sterke installatielijm voor poreuze ondergrond en 
binnentoepassingen
· Sterke acryllijm op waterbasis.
· Langdurende verbinding tussen profi elen en muur en/of plafond.
· Verwijder overtollige lijm met een vochtige spons of doek.
· Vorstvrij bewaren.
· Laat DecoFix Pro 24 uur drogen voordat je gaat schilderen of 
voordat je DecoFiller gebruikt, indien nodig.

Extra sterke MS-polymeerlijm voor nieuwbouw, buitengebruik, 
op niet-poreuze ondergrond (tegels, glas, ...), in vochtige ruimtes 
en voor 3D wandbekleding
· Verwijder overtollige lijm met een zeepoplossing.
· Laat DecoFix Power 24 uur drogen voordat je gaat schilderen of 
voordat je DecoFiller gebruikt, indien nodig.

Colle d’installation ultra forte pour surfaces poreuses et 
applications intérieures
· Colle forte à base d’eau et d’acrylique.
· Joint longue durée entre les moulures et le mur et/ou le plafond.
· Retirez à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon humide.
· Doit être conserveé à l’abri du gel.
· Laisser sécher DecoFix Pro pendant 24 heures avant de peindre 
ou avant d'utiliser DecoFiller si nécessaire.

Colle au MS polymère extra forte pour constructions nouvelles, 
utilisation extérieure, surfaces non poreuses (carrelage, verre, 
etc...), environnements humides et revêtements muraux 3D
· Enlevez à l’aide d’une solution savonneuse
· Laisser sécher DecoFix Power pendant 24 heures avant de 
peindre ou avant d'utiliser DecoFiller si nécessaire.

Extra starker Montagekleber auf saugenden Untergründen und 
für den Innenbereich
· Starker, wasserbasierter Acrylkleber.
· Langhaltende Verbindung zwischen Profi len und Wand 
  und/oder Decke.
· Mit leicht feuchtem Schwamm oder Tuch entfernen.
· Frostfrei lagern.
· Lassen Sie DecoFix Pro 24 Stunden lang trocknen, 
  bevor Sie streichen oder gegebenenfalls DecoFiller verwenden.

Besonders starker MS-Polymerkleber für Neubauten, den 
Außenbereich, auf nicht porösem (Fliesen, Glas, ...) Untergrund, 
Feuchträumen und für 3D Wandvertäfelung
· Mit Seifenlauge entfernen.
· Lassen Sie DecoFix Power 24 Stunden lang trocknen, 
bevor Sie streichen oder gegebenenfalls DecoFiller verwenden.

Adhesivo superfuerte para superfi cies porosas y aplicaciones 
en el interior
· Fuerte, cola acrílica con base de agua.
· Gran adherencia del producto en techos o paredes.
· Eliminar con una esponja o paño húmedo.
· Debe guardarse en un ambiento seco.
· Deja secar DecoFix Pro durante 24 horas antes de pintar 
  o antes de utilizar DecoFiller si es necesario.

Adhesivo extra fuerte de polímero MS para construcciónes 
nuevas, aplicaciones de exterior, superfi cies no porosas 
(cerámica, vidrio, ...), lugares húmedos y revestimientos de 
pared 3D.
· Eliminar con agua y jabón.
· Deja secar DecoFix Power durante 24 horas antes de pintar 
o antes de utilizar DecoFiller si es necesario.

DecoFix 
Pro

STRONG

FDP500 
310ml  -  7 > 8m

DecoFix 
Power

ULTRA STRONG

FDP700 
290ml  -  7 > 8m

Potente adesivo di installazione per superfi ci interne, 
porose e asciutte
· Colla acrilica a presa forte e a base d'acqua .
· Per un incollagg io duraturo delle modanature alla parete
e/o al soffi tto .

· Rimuovere con una spugna o un panno umido.
· Tenere al riparo dal gelo.
· Lasciare asciugare DecoFix Pro per 24 ore prima di verniciare 
o prima di utilizzare DecoFiller, se necessario.

Mocny klej montażowy do wewnętrznych, porowatych i suchych 
powierzchni
· Mocny klej akrylowy na bazie wody.
· Długotrwałe uszczelnienie między listwami a ścianą i/lub sufi tem. 
· Usuwać wilgotną gąbką lub szmatką.
· Nie dopuszczać do przemarzania.
· Pozostawić DecoFix Pro do wyschnięcia na 24 godziny przed 
malowaniem lub przed użyciem DecoFiller, jeśli to konieczne.

Bardzo mocny klej polimerowy MS do nowych budynków, 
wszystkich zastosowań zewnętrznych, powierzchni 
nieporowatych (płytki, szkło, ...) i wilgotnych środowisk
· Usuwany roztworem mydła.
· Pozostawić DecoFix Power do wyschnięcia na 24 godziny przed 
malowaniem lub przed użyciem DecoFiller, jeśli to konieczne.

Colla extra forte a base di polimeri MS per le nuove costruzioni, 
tutte le applicazioni esterne, le superfici non porose (piastrelle, 
vetro, ecc.) e gli ambienti umidi 
· Rimuovere con soluzione saponata.
· Lasciare asciugare DecoFix Power per 24 ore prima di verniciare 
o prima di utilizzare DecoFiller, se necessario.

Soap

wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.

wait 24hrs

wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.

wait 24hrs

Online glue calculator
Online lijmcalculator
Calculateur de colle en ligne
Online Kleberrechner
Calculadora de adhesivos online
Calcolatore di colla online
Kalkulator kleju online
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FB13
A: 12,5 cm
B: 15,5 cm

FB300
A: 29,7 cm
B: 29,1 cm

FB10 
A: 27,5 cm
B: 22 cm

FB14
A: 60 cm

A38

FB15

Tools
Toebehoren 
Outils
Werkzeuge
Herramientas
Strumenti
Narzędzia 

DecoFiller
Joints between mouldings
Verbinding tussen profi elen 
Joints entre les profi ls 
Nahtverbindungen zwischen Profi len 
Uniones de los perfi les
Unione delle giunte dei profi li
Połączenia między listwami

Filler & fi nishing
Vullen en afwerking 
Enduit et fi nition
Verfugen und Endbearbeitung 
Relleno y acabado
Stucco e fi nitura
Wypełnienie i wykończenie

White, polymer-based adhesive for joints between mouldings
· Use suffi cient DecoFix Ultra in each seam joint on 1 side of the already 
installed profi le. Firmly press the profi les together until some adhesive 
slightly spills out. Be careful not to push all of the glue out of the joint.

· Maintain a small gap (between 0 to 0.2mm). Use a painter's knife to 
immediately remove excess adhesive (with a soap solution).

· Let DecoFix Ultra dry for 24 hours before sanding/painting or before 
using DecoFiller if necessary.

Ready to use lightweight acrylic fi ller
· For shrink-proof fi nishing of gaps (between decorative profi les 
after adhesion, between wall and profi les, between walls and 
between wall and ceiling), cracks and irregularities in profi les 
or on walls.

· Remove excess with damp cloth.
· Rapidly paintable (after 15 min.).
· Does not crack.

Witte lijm op polymeerbasis voor verbindingen tussen profi elen
· Gebruik voldoende DecoFix Ultra in elke naadverbinding op 1 zijde 
van het reeds geplaatste profi el. Druk de profi elen stevig op elkaar 
tot de lijm iets naar buiten komt, zonder dat alle lijm uit de voeg 
wordt gedrukt.

· Houd een kleine opening over (tussen 0 en 0,2mm). Gebruik een 
schildersmes om overtollige lijm te verwijderen (met zeepoplossing).

· Laat DecoFix Ultra 24 uur drogen voordat je gaat schuren/schilderen 
of voordat je DecoFiller gebruikt, indien nodig.

Kant-en-klare lichte vulpasta op acrylbasis
· Voor krimpvrij afwerken van naden (tussen sierprofi elen na 
lijmen, tussen wand en profi el, tussen wanden onderling 
en tussen wand en plafond), scheuren en oneffenheden in 
profi elen of binnenmuren

· Verwijder overtollige lijm met een vochtige spons of doek.
· Snel overschilderbaar (na 15min.).
· Kraakt niet

Colle blanche à base de polymères pour les joints entre profi ls
· Appliquez généreusement DecoFix Ultra dans chaque joint sur un 
côté du profi l déjà posé. Pressez fermement les profi ls l'un contre 
l'autre jusqu'à ce que l'adhésif sorte légèrement. Veillez à ne pas 
faire sortir toute la colle du joint.

· Maintenir un petit espace (entre 0 et 0,2mm). Utiliser un couteau 
de peintre pour enlever l'excès de colle (une solution savonneuse).

· Laisser sécher DecoFix Ultra pendant 24 heures avant de poncer/
peindre ou avant d'utiliser DecoFiller si nécessaire.

Enduit léger prêt à l'emploi à base d'acrylique
· Pour une fi nition irrétrécissable de joints (entre profi ls  
  décoratifs après adhésion, entre murs et profi ls, entre 
  mur et plafond et murs entre eux), fi ssures, trous et  
  irrégularités dans les profi ls ou les murs.
· Retirez à l’aide d’une éponge ou d’un chiffon humide.
· Peut être recouvert rapidement (après 15 min.).
· Ne se fi ssure pas.

Weißer Klebstoff auf Polymerbasis für Nahtverbindungen zwischen 
Profi len
· Verwenden Sie ausreichend DecoFix Ultra in jeder Naht auf der Seite 
des bereits verlegten Profi ls. Drücken Sie die Profi le zusammen, bis 
der Kleber leicht austritt. Achten Sie darauf, nicht den gesamten Kleber 
aus der Fuge zu drücken.

· Behalten Sie einen kleinen Spalt bei (zwischen 0 und 0,2mm. Verwenden Sie 
ein Malermesser, um überschüssigen Kleber zu entfernen (mit Seifenlauge).

· Lassen Sie DecoFix Ultra 24 Stunden lang trocknen, bevor Sie schleifen/
streichen oder gegebenenfalls DecoFiller verwenden.

Gebrauchsfertige Leichtspachtelmasse auf Acrylbasis
· Zur schrumpffreien Endbearbeitung von Fugen zwischen 
  Dekoprofi len nach der Montage. Kann ebenfalls für das 
  Verfüllen der Fugen bzw. Lücken zwischen dem Profi l 
  und dem Untergrund auf dem es montiert wurde 
  verwendet werden. Beschädigungen an Wand oder 
  Profi l können mit dem Füllstoff nachgearbeitet werden. 
· Mit leicht feuchtem Schwamm oder Tuch entfernen.
· Schnell überstreichbar (nach 15 min.).
· Reißt nicht.

Adhesivo blanco a base de polímeros para juntas entre perfi les
· Aplica una cantidad sufi ciente de DecoFix Ultra para cada junta en 
el lado del perfi l ya instalado. Presiona fi rmemente los perfi les hasta 
que el adhesivo salga ligeramente. Ten cuidado de no empujar todo 
el adhesivo fuera de la junta.· Mantén una pequeña separación (entre 
0 y 0,2mm). Utiliza una espátula de pintor para eliminar el exceso de 
adhesivo (con agua y jabón).

· Deja secar DecoFix Ultra durante 24 horas antes de lijar/pintar o 
antes de utilizar DecoFiller si es necesario.

Masilla acrílica ligera y lista para usar
· Ideal para dar un acabado impecable a las juntas, para la 
transición entre perfi les, paredes y/o techos, y también para 
sellar pequeñas grietas e irregularidades que puedan surgir 
durante la instalación.

· Eliminar con una esponja o paño húmedo.
· Se puede lijar y pintar fácilmente, pasados 15 mínimo 
  de su aplicación.
· No merma, ni fi sura.

DecoFix 
Ultra

JOINTS

FX400
270ml  -  80m

DecoFiller

PERFECT FINISH

FL300 
310ml  -  > 30m

Klej na bazie polimerów, biały, do łączeń między listwami
· Nanieść odpowiednią ilość DecoFix Ultra na na każde złącze po 1 
stronie już zamontowanego profi lu. Mocno dociśnąć listwy jedna do 
drugiej, aż klej zacznie lekko wypływać. Uważaj, aby nie wypchnąć 
całego kleju z łączenia.

· Zachowaj niewielką szczelinę (od 0 do 0,2mm). Użyj noża malarskiego, 
aby usunąć nadmiar kleju. Usuwany roztworem mydła.

· Pozostawić DecoFix Ultra do wyschnięcia na 24 godziny przed 
szlifowaniem/malowaniem lub przed użyciem DecoFiller, jeśli to 
konieczne.

Stucco acrilico legg ero pronto all'uso 
· Per la fi nitura degli interstizi (tra i profi li decorativi dopo 
l'adesione, tra parete e profi li, tra pareti e tra parete e 
soffi tto), delle crepe e delle irregolarità nei profi li o nelle 
pareti .

· Rimuovere con una spugna o un panno umido .
· Riverniciabile rapidamente (dopo 15 minuti) .
· Non crepa.

Gotowa do użycia lekka masa akrylowa
· Do bezskurczowego wykańczania szczelin (między profi lami 
dekoracyjnymi po przyklejeniu, między ścianą a profi lami,
między ścianami i między ścianą a sufi tem), pęknięć i 
nierówności w profi lach lub na ścianach.

· Usuwać wilgotną gąbką lub szmatką .
· Szybka do przemalowania (po 15 min.).
· Nie pęka.

Adesivo bianco a base di polimeri da utilizzare per saldare
le giunte delle cornici
· Utilizzare una quantità suffi ciente di DecoFix Ultra in ogni giunzione su 
1 lato del profi lo già installato. Premere con forza i profi li fi no a quando la 
colla fuoriesce legg ermente, senza spingere tutta la colla fuori dalla giunta.

· Mantenere una piccola distanza (tra 0 e 0,2mm). Utilizzare una spatola 
per rimuovere l'adesivo in eccesso (con soluzione saponata).

· Lasciare asciugare DecoFix Ultra per 24 ore prima di cartegg iare/
verniciare o prima di utilizzare DecoFiller, se necessario.

0-0,2mm

wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.

wait 24hrs

wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.

wait 24hrs

Only full guarantee with DecoFix/DecoFiller
Volledige garantie enkel bij gebruik van DecoFix/-Filler
Garantie totale uniquement avec colle DecoFix/-Filler
Vollständige Garantie nur bei der Verwendung von DecoFix/-Filler
Garantía completa sólo si se utiliza DecoFix/-Filler
Garanzia completa solo con DecoFix/-Filler
Tylko pełna gwarancja z DecoFix/-Filler

Soap
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VISIT WWW.ORACDECOR.COM/INSTALLATION  

OR CLICK OR SCAN THE QR CODE

Installation videos

Mark
Aftekenen
Marquer
Anzeichnen  
Marcar
Segnare
Mark

EXPERT TIP
Mark the ceiling side of the cornice, which helps 
to position it in the right direction in the mitre 
box.

Markeer de plafondzijde van de kroonlijst, wat 
helpt om deze in de juiste richting in de verstekbak 
te plaatsen.

Marquez le côté plafond de la corniche, ce qui 
permet de la positionner dans le bon sens dans la 
boîte à onglets.

Markieren Sie die Deckenseite der Eckleiste, um 
es in der richtigen Richtung in der Gehrungslade 
zu positionieren. 

Marque el lado del techo de la cornisa, lo que le 
ayudará a colocarla en la dirección correcta en la 
caja de ingletes.

Segnare il lato del soffitto del cornici, che aiuta a 
posizionarlo nella giusta direzione all’interno della 
scatola da incasso.

Zaznacz sufitową stronę gzymsu, co pomoże usta-
wić go we właściwym kierunku w skrzynce ucio-
sowej.
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Right side | Rechterzijde | Côté droite | Rechten Seite | Lado derecho

Right side | Rechterzijde | Côté droite | Rechten Seite | Lado derecho

Right | Rechts | à droite | Rechts | Derecho

Left side | Linkerzijde | Côté gauche | Linke Seite | Lado izquierda

Stop mitre | Stopverstek | Arrêts | Verkröpfung | Inglete de retorno
Left | Links | à gauche| Links| Izquierdo

Outer corner | Buitenhoek | Coin extérieur | Aussenecke | Esquina externa

Outer corner | Buitenhoek | Coin extérieur | Aussenecke | Esquina externa

Stop mitre | Stopverstek | Arrêts | Verkröpfung | Inglete de retorno

Inner corner | Binnenhoek | Coin intérieur | Innenecke | Esquina interna

Inner corner | Binnenhoek | Coin intérieur | Innenecke | Esquina internaBiL

BiR

BuL

BuR

StL

StR

Left side | Linkerzijde | Côté gauche | Linke Seite | Lado izquierda

Right side | Rechterzijde | Côté droite | Rechten Seite | Lado derecho

Right side | Rechterzijde | Côté droite | Rechten Seite | Lado derecho

Right | Rechts | à droite | Rechts | Derecho

Left side | Linkerzijde | Côté gauche | Linke Seite | Lado izquierda

Stop mitre | Stopverstek | Arrêts | Verkröpfung | Inglete de retorno
Left | Links | à gauche| Links| Izquierdo

Outer corner | Buitenhoek | Coin extérieur | Aussenecke | Esquina externa

Outer corner | Buitenhoek | Coin extérieur | Aussenecke | Esquina externa

Stop mitre | Stopverstek | Arrêts | Verkröpfung | Inglete de retorno

Inner corner | Binnenhoek | Coin intérieur | Innenecke | Esquina interna

Inner corner | Binnenhoek | Coin intérieur | Innenecke | Esquina internaBiL

BiR

BuL

BuR

StL

StR

Left side | Linkerzijde | Côté gauche | Linke Seite | Lado izquierda

Right side | Rechterzijde | Côté droite | Rechten Seite | Lado derecho

Right side | Rechterzijde | Côté droite | Rechten Seite | Lado derecho

Right | Rechts | à droite | Rechts | Derecho

Left side | Linkerzijde | Côté gauche | Linke Seite | Lado izquierda

Stop mitre | Stopverstek | Arrêts | Verkröpfung | Inglete de retorno
Left | Links | à gauche| Links| Izquierdo

Mitre
Verstekzagen  
Couper en onglets  
Verkröpfung  
Ingletar
Giunzione angolare
Skos

5a

5b
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EXPERT TIP
Always put the ceiling edge of the coving onto the bottom of the mitre box.  
With other words, flip the coving.

Leg de plafondkant van de kroonlijst altijd op de onderkant van de verstek-
bak. Met andere woorden, draai de lijst om.

Placez toujours le bord du plafond de la corniche sur le fond de la boîte à  
onglets. En d’autres termes, retournez la corniche.

Legen Sie die Deckenkante der Eckleiste immer auf den Boden der 
Gehrungslade. Mit anderen Worten: Drehen Sie die Eckleiste um. 

Coloque siempre el borde del techo de la cornisa en la parte inferior de la 
caja de ingletes. En otras palabras, dé la vuelta a la moldura

Posizionare sempre il bordo del soffitto del cornici sul fondo della scatola da 
incasso. In altre parole, capovolgere la cornice.

Zawsze umieszczaj krawędź sufitową gzymsu na spodzie skrzynki uciosowej.  
Innymi słowy, należy odwrócić gzyms



wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
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wait 15 min.

wait 24hrs

wait 15 min.

Immediately

wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.

wait 24hrs
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Position and fi nish | Plaatsen en afwerken | Positionnement et fi nition | 
Positionierung und Ausführung | Colocación y acabado | 
Posizionamento e fi nitura | Pozycja i zakończenie

Use DecoFiller to smooth out the visible joints, clean with water | Gebruik Decofi ller 
om de zichtbaarheid van de naden te verminderen; reinig met water | Utilisez Decofi ller 
pour dissimuler les joints visibles; enlever avec de l’eau | Verwenden Sie Decofi ller um 
die Stoßstellen zu spachteln; entfernen mit Wasser | Aplica Decofi ller para disimular 
las juntas; límpialo con agua | Utilizzare DecoFiller per lisciare le giunte visibili; rimuo-
vere con acqua | Użyj DecoFiller do wygładzenia widocznych połączeń; czyścić wodą 

Use DecoFix Ultra in every joint | Gebruik DecoFix Ultra 
in elke naad | Utilisez DecoFix Ultra pour chaque joint | Ver-
wenden Sie DecoFix Ultra bei jeder Naht | Aplica DecoFix 
Ultra en todas las juntas | Utilizzare DecoFix Ultra in ogni 
giunta | Użyj DecoFix Ultra w każdym złączu 

Push fi rmly | Duw stevig aan | Pressez fermement | Fest 
andrücken | Presione bien | Premere con forza | Mocno do-
ciśnij 

Apply adhesive in V‑Fix over the entire length | Breng lijm 
over volledige lengte aan in V-Fix | Appliquez la colle sur 
toute la longueur dans V-Fix | Tragen Sie den Kleber in die 
V-Fugen entlang des Profi les auf | Aplica cola en V-Fix a lo 
largo de todo el perfi l | Applicare l’adesivo in V-Fix su tutta 
la lunghezza | Nałóż klej w systemie V-Fix na całej długości 

Firmly press together until some adhesive slightly spills 
out. Do not push all of the glue out of the joint. Maintain a 
small gap | Duw stevig naar elkaar toe, zonder dat alle lijm uit 
de voeg wordt gedrukt. Houd een kleine opening over | Pressez 
fermement. Veillez à ne pas faire sortir toute la colle du joint. 
Maintenir un petit espace | Aneinander drücken. Achten Sie 
darauf, nicht den gesamten Kleber aus der Fuge zu drücken. 
Behalten Sie einen kleinen Spalt bei | Presiona con fi rmeza. 
Ten cuidado de no empujar todo el adhesivo fuera de la junta. 
Mantén una pequeña separación | Premere con forza, senza 
spingere tutta la colla fuori dalla giunta.Mantenere una pic-
cola distanza | Mocno dociśnij do siebie, nie wypychając całego 
kleju ze złącza. Zachowaj niewielką szczelinę.

!!

1312 14
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Clean excess adhesive with a painter’s knife and soapy 
water within 10min | Verwijder de overtollige lijm met 
een schildersmesje en een zeepsopje binnen de 10 min. 
| Enlever l’excédent de colle avec une palette et de l’eau 
savonneuse dans les 10 min. | Überschüssigen Klebstoff 
innerhalb von 10 Minuten mit einem Malermesser und 
Seifenlauge entfernen | Limpia el exceso de adhesivo con 
una espátula y agua jabonosa a los 10 min. | Rimuovere 
l’adesivo in eccesso con una spatola e acqua saponata 
entro 10 min | Usuń nadmiar kleju natychmiast po 
nałożeniu za pomocą noża malarskiego i roztworu mydła

Online glue calculator
Online lijmcalculator
Calculateur de colle en ligne
Online Kleberrechner
Calculadora de adhesivos online
Calcolatore di colla online
Kalkulator kleju online

Soap

Clean excess adhesive
Reinig overtollige lijm
Nettoyez l’excédent d’adhésif
Überschüssigen Klebstoff reinigen 
Limpiar el exceso de adhesivo 
Rimuovere la colla in eccesso
Usunąć nadmiar kleju

wait 24hrs

wait 5 min.

Immediately!

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.
at 20°C

wait 15 min.

wait 24hrs

All Orac mouldings are pre‑primed*. Only UV‑stable after final painting | Alle Orac-lijsten zijn 
al voorzien van een witte grondlaag*. Pas UV-stabiel na afwerkingslaag | Toutes les moulures Orac 
sont déjà revêtus d’un apprêt blanc*. Résistant aux UV seulement après l’application de la peinture 
finale | Unsere Profi le sind bereits werkseitig mit einer weißen Grundierung versehen*. Erst nach der 
Endlackierung UV-beständig | Todas las molduras Orac ya están recubiertos con una imprimación 
blanca*. Solo es resistente a los rayos UV cuando se aplica el acabado | Tutte le modanature Orac sono 
già rivestite con un primer bianco*. Stabile ai raggi UV solo dopo la verniciatura finale | Wszystkie listwy 
Orac są już pokryte białym podkładem*. Stabilny tylko na promieniowanie UV po końcowym malowaniu.

* Durofoam = NON primed.

DecoFix PowerDecoFix Pro

Duropolymer®

Durofoam®

320 gr

Purotouch®

0,2mm
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Painting: 
see page 7
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Painting & maintenance
Schilderen & onderhoud | Peinture & entretien | Lackierung & Pflege |  
Pintura y mantenimiento | Verniciatura e manutenzione |  
Malowanie i konserwacja

! Our products are supplied with a matte primed surface. For optimal results, use water‑based paint and 
always follow the paint supplier’s instructions as well as the paint manufacturers’ priming instruc‑
tions. Please note that full UV‑stability is achieved only after the final coat of paint has been applied. 
We recommend testing the paint on a small sample before beginning the full application. Flexible profiles 
should be painted after installation using a paint with good elasticity. All products can be fully repainted, 
and any imperfections can be repaired with FL300 DecoFiller. They are resistant to most common cleaning 
detergents and moisture.

Onze producten worden geleverd met een mat voorbehandeld oppervlak. Voor een optimaal resultaat gebruik je 
best verf op waterbasis en volg je altijd de instructies van zowel de verffabrikant als de voorbehandelingsinstructies. 
Houd er rekening mee dat de volledige UV‑bestendigheid pas wordt bereikt nadat de laatste verflaag is aangebracht. 
We raden aan om de verf eerst op een klein proefstuk te testen voordat je alles volledig gaat schilderen. Flexibele 
profielen moeten na installatie worden geverfd met een verf die voldoende elastisch is. Alle producten kunnen vol-
ledig opnieuw worden geverfd en eventuele onvolkomenheden kun je eenvoudig herstellen met FL300 DecoFiller. 
Ze zijn bestand tegen de meeste gebruikelijke reinigingsmiddelen en vocht.

Nos produits sont livrés avec une surface apprêtée mate. Pour un résultat optimal, utilisez une peinture à base 
d’eau et respectez toujours les instructions du fournisseur de peinture ainsi que les consignes d’apprêt du fabri-
cant. Veuillez noter que la résistance totale aux UV n’est obtenue qu’après l’application de la couche de finition. 
Nous recommandons de tester la peinture sur un petit échantillon avant de procéder à l’application complète.  
Les profilés flexibles doivent être peints après leur installation à l’aide d’une peinture présentant une bonne élasti-
cité. Tous les produits doivent être entièrement repeints, et les imperfections peuvent être réparées avec le FL300 
DecoFiller. Ils résistent aux détergents de nettoyage courants et à l’humidité.

Unsere Produkte werden mit einer matt grundierten Oberfläche geliefert. Verwenden Sie für optimale Ergebnisse 
Farbe auf Wasserbasis und befolgen Sie stets die Anweisungen des Farbherstellers sowie dessen Grundierungs-
hinweise. Bitte beachten Sie, dass die volle UV-Beständigkeit der Produkte erst nach dem Auftragen der letzten 
Farbschicht erreicht wird.
Wir empfehlen, die Farbe vor dem vollständigen Auftrag an einem kleinen Muster zu testen. Flexible Profile sollten 
nach der Montage mit einer Farbe mit hoher Elastizität gestrichen werden. Alle Produkte können nachträglich über-
strichen werden, eventuelle Unebenheiten lassen sich mit FL300 DecoFiller ausbessern. Unsere Produkte sind 
beständig gegen die meisten gängigen Reinigungsmittel und Feuchtigkeit.

Nuestros productos se suministran con una superficie imprimada mate. Para obtener resultados óptimos, utiliza 
pintura al agua y sige siempre las instrucciones del proveedor de la pintura, así como las instrucciones de imprima-
ción del fabricante de la pintura. Tenga en cuenta que la estabilidad total frente a los rayos UV solo se alcanza una 
vez aplicada la capa final de pintura.
Recomendamos probar la pintura en una pequeña muestra antes de comenzar la aplicación completa. Los perfiles 
flexibles deben pintarse tras su instalación utilizando una pintura con buena elasticidad. Todos los productos pue-
den repintarse por completo, y cualquier imperfección puede repararse con FL300 DecoFiller. Son resistentes a los 
detergentes de limpieza más comunes y a la humedad.

I nostri prodotti vengono forniti con una superficie trattata con primer opaco. Per ottenere risultati ottimali, utiliz-
zare vernici a base d’acqua e seguire sempre le istruzioni del fornitore della pittura, nonché le indicazioni relative al 
primer fornite dal produttore della vernice. Si prega di notare che la piena stabilità ai raggi UV si ottiene solo dopo 
l’applicazione della mano finale di pittura.
Si consiglia di testare la vernice su un piccolo campione prima di procedere con l’applicazione completa. I pro-
fili flessibili devono essere verniciati dopo l’installazione utilizzando una vernice con una buona elasticità. Tutti i 
prodotti possono essere completamente riverniciati ed eventuali imperfezioni possono essere riparate con FL300 
DecoFiller. Sono resistenti ai detergenti per la pulizia più comuni e all’umidità.

Nasze produkty są dostarczane z matową, fabrycznie zagruntowaną powierzchnią. Aby uzyskać optymalne rezultaty, 
należy stosować farby na bazie wody i zawsze przestrzegać zarówno instrukcji dostawcy farby, jak i zaleceń jej pro-
ducenta dotyczących nakładania podkładu. Należy pamiętać, że pełną odporność na promieniowanie UV uzyskuje 
się dopiero po nałożeniu ostatniej warstwy farby.
Zalecamy przetestowanie farby na niewielkiej próbce przed rozpoczęciem pełnego malowania. Elastyczne profile 
należy malować po montażu, używając farby o dobrej elastyczności. Wszystkie produkty można całkowicie przema-
lować, a ewentualne niedoskonałości naprawić za pomocą FL300 DecoFiller. Są one odporne na większość popu-
larnych środków czyszczących oraz na wilgoć.


